
Risinno Q60 

Bezdrátová náhlavní souprava 
 

Uživatelská příručka 

 

 
 

Seznam balení 

Bezdrátová náhlavní souprava TWS-Q  

Bezdrátový nabíjecí box pro náhlavní soupravu TWS-Q  

Nabíjecí kabel TYPE-C  

Návod k použití  

 

Specifikace 

- Model výrobku: TWS-Q  

- Verze: V5.4  

- Specifikace baterie: sluchátka 3,7 V; nabíjecí krabička 3,7 V  

- Podporovaný režim: HFP/HSP/A2DP/AVRCP  

- Citlivost: 105dB ±3dB S.P.L při 1KHz  

- Dosah signálu: 10 m (v ideálním prostředí bez velkých překážek)  

- Doba hraní: přibližně 3,5 hod 

- Doba hovoru: přibližně 3,5 hod 

- Pohotovostní doba: přibližně 80 hod 

- Doba nabíjení: nabíjecí krabička se nabíjí přibližně 1 hod a náhlavní souprava se nabíjí přibližně 

1  hod 

- Doba nabíjení náhlavní soupravy: přibližně 2 krát 

 

Pokyny 

1. Uvedení do provozu 

Vyjměte náhlavní soupravu z nabíjecího zásobníku a spusťte ji automaticky nebo dlouze stiskněte 

levé a pravé multifunkční tlačítko náhlavní soupravy na 3 sekundy.  
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2. Vypnutí 

Vložte sluchátka do nabíjecí krabičky a automaticky se vypnou. Dlouhým stisknutím levého a pravého 

multifunkčního tlačítka sluchátka na 5 s je vypnete.  

3. Opětovné spuštění 

Po úspěšném spárování přejde náhlavní souprava Bluetooth při druhém spuštění nejprve do stavu 

opětovného připojení a automaticky připojí připojený telefon.  

4. Přehrávat / pozastavit 

V pohotovostním stavu kliknutím na levé nebo pravé multifunkční tlačítko sluchátek přehráváte 

hudbu přímo, zatímco kliknutím na levé nebo pravé multifunkční tlačítko sluchátek přehrávání 

pozastavíte.  

5. Přepínání skladeb 

Stisknutím levého tlačítka muti_funkce sluchátek na 2 s spustíte přehrávání hudby a poté stisknutím 

pravého tlačítka muti_funkce sluchátek na 2 s spustíte přehrávání hudby.  

6. Zvýšení a snížení hlasitosti  

Dvojím kliknutím na levé multifunkční tlačítko sluchátek postupně zvýšíte hlasitost a dvojím kliknutím 

na pravé multifunkční tlačítko sluchátek postupně snížíte hlasitost.  

7. Přijímání příchozích hovorů 

Když někdo na telefon volá, klikněte na multifunkční tlačítko kolem sluchátek, abyste mohli přijmout 

hovor. Sluchátka mají funkci redukce hlasového šumu, aby byl hovor jasnější.  

8. Zavěšení hovoru  

Při telefonování můžete hovor zavěsit kliknutím na levé nebo pravé multifunkční tlačítko sluchátka.  

9. Odmítnutí volání  

Když telefon zvoní, dlouhým stisknutím levého a pravého multifunkčního tlačítka sluchátka na 2 s 

hovor odmítnete.  

10. Opakované vytáčení 

Když jste v pohotovostním režimu nebo přehráváte hudbu, můžete poslední hovor v telefonu vyvolat 

třemi kliknutími na multifunkční tlačítko levého sluchátka.  

11. Spuštění hlasového asistenta 

Třemi kliknutími na multifunkční tlačítko pravého sluchátka lze aktivovat hlasového asistenta Apple 

Siri nebo Google pro hlasové ovládání provozu telefonu.  

12.  Upozornění na slabou baterii  

Když je baterie vybitá, sluchátko přehraje varovný tón, dokud náhlavní soupravu nevypnete. 

 

Běžný způsob párování  

1. Vyjměte zařízení z nabíjecí krabičky nebo stiskněte současně levou a pravou multifunkční oblast na 

3 s, zapněte jej, dokud kontrolka střídavě nebliká, vstupte do stavu vyhledávání párování uší, vstupte 

do stavu automatického párování uší, po úspěšném párování kontrolky hlavního ucha střídavě blikají, 

kontrolky pomocného ucha zhasnou a současně se přehraje signální tón úspěšného párování páru 

uší.  

2. Povolte bezdrátové funkce v telefonu nebo jiných zařízeních. Pokud se jedná o telefon nebo 

zařízení se systémem Android, klikněte v telefonu na možnost "Vyhledat bezdrátová zařízení". Pokud 

se jedná o telefon nebo zařízení se systémem IOS, vyhledá zařízení automaticky. Po vyhledání modelu 

bezdrátové náhlavní soupravy klikněte na možnost shody. Po úspěšném nalezení shody vydá náhlavní 

souprava oznamovací tón, že připojení proběhlo úspěšně. Levé a pravé světlo náhlavní soupravy 

zhasne a přejde do pohotovostního režimu připojení, pravé ucho bylo pravým hlasovým výstupem a 

levé ucho bylo levým hlasovým výstupem. 

3. Obě sluchátka lze s mobilním telefonem spárovat i samostatně. Lze je ovládat podle způsobu 

ovládání uvedeného výše v KROKU 2.  
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Nabíjení  

1. Zapojte nabíjecí kabel TYPE-C do nabíjecí krabičky a na druhém konci do nabíječky. Nabíječka 

používá k nabíjení koše standardní nabíječku 5V 1A.  

2. Nabíjení sluchátek: sluchátka lze automaticky nabíjet do nabíjecího zásobníku, po zhasnutí se 

rozsvítí kontrolka nabíjení sluchátek, když jsou plně nabitá.  

 

Bezpečnostní opatření 

1. Nabíjejte v bezpečném prostředí. Při nabíjení nabíjecí krabičky by měla tato být co nejdříve 

odpojena od nabíječky, aby nedošlo k poškození nabíjecí krabičky způsobenému dlouhým nabíjením.  

2. Při přehrávání hudby nastavte vhodnou hlasitost, aby nedošlo k dlouhodobému poškození sluchu 

při vysoké hlasitosti.  

3. Snažte se nepoužívat sluchátka v místech, kde se vyskytuje zdroj rušení, jinak může dojít k 

ovlivnění signálu sluchátek.  

4. Snažte se sluchátka nepoužívat v korozivním prostředí, aby nedošlo k narušení jejich funkce.  

Tipy: Když používáte tuto náhlavní soupravu Bluetooth k poslechu hudby nebo hovoru, věnujte 

prosím pozornost nastavení hlasitosti, abyste příliš neovlivnili svůj poslech! 
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Risinno Q60 

True wireless headset user manual 
 

User manual 

 

 
 

Packing list  

TWS-Q true wireless headset host  

TWS-Q real wireless headset charging box  

TYPE-C charging cable  

Instruction manual  

 

Product specification  

• Product model: TWS-Q  

• True wireless version: V5.4  

• Battery specification: earphone 3.7v; Charging bin 3.7v  

• Supported mode: HFP/HSP/A2DP/AVRCP  

• Sensitivity: 105dB ±3dB S.P.L at 1KHz  

• Signal distance: 10 m (in an ideal environment without any large obstacles)  

• Playing time: about 3.5 hours  

• Talk time: approximately 3.5 hours 

• Standby time: about 80 hours  

• Charging time: charge the charging warehouse for about 1 hour, and charge the headset for about 

1 hour  

• Charging times for the headset: about 2 times  

 

Functional instructions  

1. Boot  

Take the headset out of the charging bin and start it automatically or long press the left and right 

multi-function button of the headset for 3 seconds.  
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2. Shut down  

Put the earphone into the charging chamber and turn it off automatically. Long press the left and 

right earphone multifunction keys for 5 seconds to turn it off.  

3. Boot back  

When the pairing is successful, the bluetooth headset will first enter the state of reconnect when the 

second time is started and automatically reconnect the connected phone.  

4. Play/pause  

In standby state, click the left or right earphone multifunction button to play music directly, while 

click the left or right earphone multifunction button to pause playing.  

5. Switch songs  

Press the left earphone muti_function button for 2 seconds to play music, and then press the right 

earphone muti_function button for 2 seconds to play music.  

6. Volume up and down  

Double-click the left earphone multifunction button to increase the volume step by step, and double-

click the right earphone multifunction button to decrease the volume step by step.  

7. Answer incoming calls  

When the phone calls, click on the multi-function key around earphones can answer the phone, 

earphones with voice noise reduction function, make the call more clear.  

8. Call hang up  

When talking on the mobile phone, you can hang up the phone by clicking the left or right earphone 

multifunction button.  

9. Call relection  

When the phone calls, long press the left and right earphone multifunction button for 2 seconds to 

reject the call.  

10. Redial  

When you are on standby or playing music, you can make the last call in your phone record by three 

clicks of the left earphone multifunction button.  

11. Start voice assistant  

Three clicks on the right earphone multifunction button can activate apple's Siri or Google voice 

assistant for voice control of the phone operation.  

12. Low battery alert  

When the battery is low, the ear will play the warning tone until the headset is turned off. 

  

Common pairing style  

1. Take it out from the charging bin or press the left and right multi-function area for 3 seconds at the 

same time, turn it on until the indicator light flashes alternately, enter the pair-ear search matching 

state, enter the pair-ear automatic matching state, after the successful matching, the main ear 

indicator lights flash alternately, the auxiliary ear indicator lights turn off, and the pair ear matching 

success cue tone is played simultaneously.  

2. Enable wireless capabilities on your phone or other devices. If it's an android phone or device, click 

the "Search for wireless devices" option on your phone. If It's an IOS phone or device, it will search 

for devices automatically After searching for the model of the wireless headset, click enter the 

match. After the match is successful, the headset will give a notification tone that the connection is 

successful. The left and right headset lights will turn off and enter the connection standby mode, the 

right ear was the right vocal tract and the left ear was the left vocal tract.  

3. The two headphones can also be paired with the mobile phone separately. The operation method 

can be operated according to the operation method of STEP 2 above.  
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Charging Operation  

1. Plug the TYPE-C charging cable into the charging bin and the Charger at one end. The Charger uses 

a standard 5V 1A charger to charge the bin.  

2. Charging the headphones: the headphones can be automatically charged into the charging bin, 

charging the headphone indicator light will be lit, full of electricity after the extinguishment.  

 

Precautions  

1. Please charge in a safe environment. When charging the charging bin, the charging bin should be 

separated from the charger as soon as possible, so as to avoid damage to the charging bin caused by 

charging for a long time.  

2. When the music is playing, please adjust the music to the appropriate volume to avoid long-term 

damage to the hearing under the condition of high volume.  

3. Try to avoid using the earphone where there is interference source, otherwise it may affect the 

earphone signal.  

4. Try to avoid using the earphone in a corrosive environment, so as not to affect the function of the 

earphone.  

Tips: when you use this bluetooth headset to listen to music or talk, please pay attention to adjust 

the volume, so as not to affect your listening too much! 
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